
Caution!
- Do not change the direction of the 

speakers terminals assembly
- Make sure lead and speaker terminals do

not contact metal
- When making connections, refer also the

instruction manual of the car stereo used.

! Attention!
- N'intervertissez pas l'ensemble des bornes

de l'enceinte.
- Veillez à ce que le fil et les bornes de 

l'enceinte n'entrent pas en contact avec des
pièces métalliques.

- Lorsque vous effectuez les raccordements,
reportez-vous aussi au manuel d'utilisation
de votre autoradio.

Achtung!
- Anschlüsse und Einbaurichtung der

Lautsprecherklemmen nicht verwechseln! 
- Achten Sie darauf, dass die

Anschlussklemmen und –adern kein Metall
berühren.

- Zum Anschließen bitte auch die Hinweise
im Handbuch zu Ihrer Car-HiFi-Anlage
beachten.

Attenzione!
- Non invertire la polarità dei terminali dei

diffusori
- Accertarsi che il conduttore e terminali del

diffusore non entrino in contatto con parti
metalliche

- Durante i collegamenti, consultare anche il
manuale di istruzioni dell'impianto car 
stereo utilizzato.

¡Atención!
- No cambie el sentido del conjunto de los

terminales de los altavoces
- Compruebe que ni los cables ni los 

terminales de los altavoces tocan metal  
- Cuando haga conexiones, consulte también

el manual de instrucciones del estéreo del
automóvil.

Atenção!
- Não mude o sentido do conjunto dos

terminais dos altifalantes
- Comprove que nem os cabos nem os

terminais dos altifalantes tocam metal  
- Quando fizer conexões, consulte também

o manual de instruções do stereo do
automóvel.

Obs!
- Ändra inte riktningen på högtalarens kontakter
- Se till att varken ledningarna eller 

högtalarterkontakterna ligger an mot
något metallföremål

- När du gör anslutningarna görs,bör du även
läsa anvisningarna för den bilradio som används.

! !

! !

!

! Przestroga!
- Nie zmieniaj kierunku zespołu zacisków

głośnika
- Upewnij się, że prezewody I zaciski

głośników nie stykają się z metalem
- Przy wykonywaniu połączeń należy brać

również  pod uwagę zalecenia instruckji
radioodtwarzaca samochodowego

! �qorov�!
- Lgm  akk�fese sgm jase�htmrg sgy 

rtmaqlok�cgrgy sxm seqlasij�m gve�xm
- Bebaixhe�se �si sa seqlasij� acxco� jai

gve�ot dem �qvomsai re epau� le
l�sakko

- 'Osam pqaclasopoie�se rtmd�reiy,
amasq�vese rso ecveiq�dio odgci�m sot
rseqeouxmijo� atsojim�sot pot 
vqgrilopoie�se

!

Opgelet!
- Raak het flexibele luidsprekersnoer niet aan
- Wijzig de richting van de gemonteerde

luidsprekeraansluitingen niet
- Zorg ervoor dat de verbinding en luidspreker-

aansluitingen niet in contact komen met metaal
- Raadpleeg bij het aanleggen van verbindingen

ook de handleiding van de gebruikte 
autostereo.

!Upezornenie!
- Nemeňte smer montážnej svorky
- Uistite sa aby vedenie a terminál 

reproduktora sa nedotýkali kovu
- Pred  zapájaním si prečítajte návod

použitého autorádia alebo zariadenia

!
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